
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY (WE) Nr 593/2008 

z dnia 17 czerwca 2008 r.  

w sprawie prawa właściwego dla zobowiązań umownych (Rzym I) 

(wyciąg) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską, w szczególności jego art. 61 lit. c) i art. 67 ust. 5 tiret 
drugie, 

uwzględniając wniosek Komisji, 

uwzględniając opinię Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Społecznego, 

stanowiąc zgodnie z procedurą określoną w art. 251 Traktatu, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(...) 

(11) Swoboda wyboru przez strony prawa właściwego powinna stanowić jeden z fundamentów systemu norm 
kolizyjnych w odniesieniu do zobowiązań umownych. 

(12) Jednym z czynników branych pod uwagę przy ustalaniu, czy wybór prawa wynika w sposób jednoznaczny, 
powinna być umowa stron przyznająca sądowi lub sądom danego państwa członkowskiego wyłączną jurysdykcję 
do rozpatrywania sporów wynikających z umowy. 

(13) Niniejsze rozporządzenie nie wyłącza możliwości włączenia przez strony do umowy – na zasadzie wskazania 
materialnoprawnego - przepisów prawa innego niż prawo krajowe lub postanowień konwencji 
międzynarodowej. 

(14) Jeżeli Wspólnota przyjmie we właściwym instrumencie prawnym regulację materialnoprawną z zakresu 
zobowiązań umownych, w tym ogólne warunki umów, instrument ten może zezwalać na kolizyjnoprawny wybór 
takiej regulacji przez strony. 

(15) Jeżeli dokonano wyboru prawa właściwego i wszystkie inne elementy stanu faktycznego są zlokalizowane 
w innym państwie niż to, którego prawo zostało wybrane, dokonany wybór prawa nie powinien naruszać 
stosowania tych przepisów prawa tego innego państwa, których nie można wyłączyć w drodze umowy. Zasada 
ta powinna mieć zastosowanie niezależnie od tego, czy wybór prawa właściwego został uzupełniony umową 
o właściwość obcego sądu. Zważywszy, że nie zamierza się wprowadzać zmian merytorycznych w stosunku do 
art. 3 ust. 3 konwencji z 1980 r. o prawie właściwym dla zobowiązań umownych („konwencja rzymska”), 
brzmienie niniejszego rozporządzenia dostosowuje się w jak największym stopniu do brzmienia art. 14 
rozporządzenia (WE) nr 864/2007. 

(16) Dążąc do realizacji głównego celu niniejszego rozporządzenia, jakim jest zapewnienie pewności prawa 
w europejskiej przestrzeni sprawiedliwości, normy kolizyjne powinny być w jak największym stopniu 
przewidywalne. Sądy powinny jednak dysponować pewną władzą dyskrecjonalną, jeżeli chodzi o określenie 
prawa, które jest najściślej związane ze sprawą. 

(17) W odniesieniu do prawa właściwego w przypadku braku wyboru prawa, pojęcia „świadczenia usług” 
i „sprzedaży towarów” należy interpretować w ten sam sposób, co w przypadku stosowania art. 5 rozporządzenia 



(WE) nr 44/2001 w zakresie, w jakim to rozporządzenie obejmuje sprzedaż towarów i świadczenie usług. Choć 
umowy franczyzy i dystrybucji są umowami o świadczenie usług, podlegają szczególnym zasadom. 

(18) W odniesieniu do prawa właściwego w przypadku braku wyboru prawa systemy wielostronne powinny być 
systemami, w których dokonywana jest transakcja, takimi jak rynki regulowane i wielostronne platformy obrotu, 
o których mowa w art. 4 dyrektywy 2004/39/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 21 kwietnia 2004 r. 
w sprawie rynków instrumentów finansowych, niezależnie od tego, czy występuje w nich partner centralny. 

(19) Jeżeli nie dokonano wyboru prawa właściwego, prawo to należy określić zgodnie z zasadą dotyczącą 
określonego typu umowy. Jeżeli umowy nie można przyporządkować do żadnego z wyszczególnionych typów lub 
gdy składniki umowy należą do więcej niż jednego z wyszczególnionych typów umów, prawem właściwym 
powinno być prawo państwa, w którym strona zobowiązana do spełnienia świadczenia charakterystycznego dla 
umowy ma miejsce zwykłego pobytu. W przypadku umowy, na którą składa się zespół praw i obowiązków, które 
można przyporządkować do więcej niż jednego z wyszczególnionych typów umów, świadczenie 
charakterystyczne dla umowy należy ustalić, biorąc pod uwagę jej istotę. 

(20) Jeżeli umowa pozostaje w znacznie ściślejszym związku z państwem innym niż państwo wskazane w art. 4 
ust. 1 lub 2, reguła korekcyjna w tych przepisach powinna przewidywać stosowanie prawa tego innego państwa. 
W celu ustalenia tego państwa należy między innymi wziąć pod uwagę, czy dana umowa nie wykazuje bardzo 
ścisłych związków z inną umową lub innymi umowami. 

(21) W przypadku braku wyboru prawa właściwego, gdy prawa tego nie można ustalić ani na podstawie 
przyporządkowania umowy do jednego z wyszczególnionych typów umów, ani w oparciu o łącznik miejsca 
zwykłego pobytu strony zobowiązanej do spełnienia świadczenia charakterystycznego dla umowy, prawem 
właściwym jest prawo państwa, z którym wykazuje ona najściślejszy związek. W celu ustalenia tego państwa 
należy między innymi wziąć pod uwagę, czy dana umowa nie wykazuje bardzo ścisłych związków z inną umową 
lub innymi umowami. 

(...) 

(23) W odniesieniu do umów zawartych ze stroną uznawaną za słabszą stronie takiej należy zapewnić ochronę za 
pomocą norm kolizyjnych, które są dla niej korzystniejsze niż reguły ogólne. 

(...) 

(34) Reguła dotycząca indywidualnych umów o pracę nie powinna wykluczać stosowania przepisów 
wymuszających swoje zastosowanie państwa, do którego oddelegowany jest pracownik zgodnie z dyrektywą 
96/71/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 16 grudnia 1996 r. dotyczącą delegowania pracowników 
w ramach świadczenia usług. 

(35) Nie należy pozbawiać pracowników ochrony przyznanej im na mocy przepisów, których nie można wyłączyć 
w drodze umowy lub od których możliwe jest odstępstwo jedynie na korzyść pracowników. 

(36) W odniesieniu do indywidualnych umów o pracę – świadczenie pracy w innym państwie należy uważać za 
czasowe, jeżeli pracownik po wykonaniu swoich zadań za granicą ma ponownie podjąć pracę w państwie 
pochodzenia. Zawarcie nowej umowy o pracę z pierwotnym pracodawcą lub pracodawcą należącym do tej samej 
grupy przedsiębiorstw, co pierwotny pracodawca, nie powinno wykluczać uznania, że pracownik świadczy pracę 
w innym państwie czasowo. 

(37) Względy interesu publicznego uzasadniają przyznanie sądom państw członkowskich możliwości 
odwoływania się, w wyjątkowych okolicznościach, do stosowania wyjątków opartych na klauzuli porządku 
publicznego i przepisach wymuszających swoje zastosowanie. Pojęcie „przepisów wymuszających swoje 
zastosowanie” należy odróżnić od sformułowania „przepisy, których nie można wyłączyć w drodze umowy”, 
a wykładnia tego pojęcia powinna być bardziej restryktywna. 



(...) 

PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

ROZDZIAŁ I 

ZAKRES ZASTOSOWANIA 

Artykuł 1 

Przedmiotowy zakres zastosowania 

1. Niniejsze rozporządzenie stosuje się do zobowiązań umownych w sprawach cywilnych i handlowych 
powiązanych z prawem różnych państw. 

Niniejszego rozporządzenia nie stosuje się w szczególności do spraw skarbowych, celnych i administracyjnych. 

2. Z zakresu zastosowania niniejszego rozporządzenia wyłączone są: 

a) stan cywilny oraz zdolność prawna i zdolność do czynności prawnych osób fizycznych, z zastrzeżeniem art. 13; 

b) zobowiązania wynikające ze stosunków rodzinnych oraz stosunków uznawanych zgodnie z prawem dla nich 
właściwym za mające podobne skutki, w tym zobowiązania alimentacyjne; 

c) zobowiązania wynikające z małżeńskich ustrojów majątkowych, z ustrojów majątkowych w stosunkach 
uznawanych zgodnie z prawem dla nich właściwym za mające podobne skutki do małżeństwa oraz z prawa 
spadkowego, włącznie z testamentami; 

d) zobowiązania wynikające z weksli, czeków, weksli własnych oraz innych zbywalnych papierów wartościowych 
w zakresie, w jakim zobowiązania z tych innych papierów wartościowych wynikają z ich zbywalności; 

e) zapisy na sąd polubowny i umowy o właściwość sądu; 

f) kwestie z zakresu prawa spółek i innych podmiotów posiadających osobowość prawną lub jej nieposiadających, 
takich jak utworzenie, w drodze rejestracji lub w inny sposób, zdolność prawna i zdolność do czynności prawnych, 
ustrój wewnętrzny lub rozwiązanie spółek i innych podmiotów posiadających osobowość prawną lub jej 
nieposiadających oraz osobista odpowiedzialność wspólników i organów za zobowiązania takiej spółki lub 
podmiotu; 

g) kwestie, czy przedstawiciel może wobec osób trzecich zaciągać zobowiązania w imieniu osoby przez siebie 
reprezentowanej lub czy organ spółki lub innego podmiotu posiadającego osobowość prawną lub jej 
nieposiadającego może wobec osób trzecich zaciągać zobowiązania w imieniu tej spółki lub podmiotu; 

h) tworzenie „trustów” oraz stosunki prawne pomiędzy założycielami, powiernikami i beneficjentami; 

i) zobowiązania wynikające z kontaktów handlowych mających miejsce przed zawarciem umowy; 

j) umowy ubezpieczenia wynikające z operacji przeprowadzanych przez organizacje niebędące zakładami, 
o których mowa w art. 2 dyrektywy 2002/83/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 listopada 2002 r. 
dotyczącej ubezpieczeń na życie (14), których przedmiotem jest zapewnienie pracownikom lub osobom 
pracującym na własny rachunek, należącym do zakładu lub grupy zakładów, lub do określonej grupy lub grup 
zawodowych, świadczeń w przypadku śmierci lub dożycia określonego wieku, przerwania lub ograniczenia 
działalności, choroby zawodowej lub wypadku przy pracy. 



3. Niniejszego rozporządzenia nie stosuje się do dowodów i postępowania, bez uszczerbku dla art. 18. 

4. W niniejszym rozporządzeniu termin „państwo członkowskie” oznacza państwa członkowskie, do których 
stosuje się niniejsze rozporządzenie. W art. 3 ust. 4 i art. 7 termin ten oznacza jednak wszystkie państwa 
członkowskie. 

Artykuł 2 

Powszechne stosowanie 

Prawo wskazane przez niniejsze rozporządzenie stosuje się bez względu na to, czy jest ono prawem państwa 
członkowskiego. 

ROZDZIAŁ II 

PRZEPISY JEDNOLITE 

Artykuł 3 

Swoboda wyboru prawa 

1. Umowa podlega prawu wybranemu przez strony. Wybór prawa jest dokonany wyraźnie lub w sposób 
jednoznaczny wynika z postanowień umowy lub okoliczności sprawy. Strony mogą dokonać wyboru prawa 
właściwego dla całej umowy lub tylko dla jej części. 

2. Strony mogą w każdym czasie umówić się, że umowa podlega prawu innemu niż to, które dla tej umowy było 
uprzednio właściwe na podstawie wcześniejszego wyboru dokonanego zgodnie z niniejszym artykułem lub na 
podstawie innych przepisów niniejszego rozporządzenia. Zmiana prawa właściwego dokonana przez strony po 
zawarciu umowy nie narusza ważności umowy ze względu na formę w rozumieniu art. 11 ani praw osób trzecich. 

3. W przypadku gdy wszystkie inne elementy stanu faktycznego w chwili dokonywania wyboru prawa właściwego 
są zlokalizowane w państwie innym niż państwo, którego prawo zostało wybrane, dokonany przez strony wybór 
nie narusza stosowania tych przepisów prawa tego innego państwa, których nie można wyłączyć w drodze 
umowy. 

4. W przypadku gdy wszystkie inne elementy stanu faktycznego w chwili dokonywania wyboru prawa właściwego 
są zlokalizowane w jednym lub więcej państwach członkowskich, dokonany przez strony wybór prawa 
właściwego innego niż prawo państwa członkowskiego nie narusza stosowania przepisów prawa 
wspólnotowego, w odpowiednich przypadkach w kształcie, w jakim zostały one wdrożone w państwie 
członkowskim sądu, których nie można wyłączyć w drodze umowy. 

5. Do oceny istnienia i ważności porozumienia stron w przedmiocie prawa właściwego stosuje się przepisy art. 10, 
11 i 13. 

Artykuł 4 

Prawo właściwe w przypadku braku wyboru prawa 

1. W zakresie, w jakim nie dokonano wyboru prawa właściwego dla umowy zgodnie z art. 3 i bez uszczerbku dla 
art. 5–8, prawo właściwe dla umowy ustala się następująco: 

a) umowa sprzedaży towarów podlega prawu państwu, w którym sprzedawca ma miejsce zwykłego pobytu; 

b) umowa o świadczenie usług podlega prawu państwa, w którym usługodawca ma miejsce zwykłego pobytu; 



c) umowa, której przedmiotem jest prawo rzeczowe na nieruchomości lub prawo do korzystania z nieruchomości, 
podlega prawu państwa, w którym nieruchomość jest położona; 

d) niezależnie od lit. c), umowa dotycząca czasowego korzystania z nieruchomości na użytek własny, zawarta na 
okres nie dłuższy niż sześć kolejnych miesięcy, podlega prawu państwa, w którym oddający nieruchomość do 
korzystania ma miejsce zwykłego pobytu, pod warunkiem że biorący do korzystania jest osobą fizyczną i ma 
miejsce zwykłego pobytu w tym samym państwie; 

e) umowa franczyzy podlega prawu państwa, w którym franczyzobiorca ma miejsce zwykłego pobytu; 

f) umowa dystrybucji podlega prawu państwa, w którym dystrybutor ma miejsce zwykłego pobytu; 

g) umowa sprzedaży towarów w drodze licytacji podlega prawu państwa, w którym odbywa się licytacja, jeżeli 
miejsce to można ustalić; 

h) umowa zawarta w ramach wielostronnego systemu, który kojarzy lub ułatwia kojarzenie wielu transakcji 
kupna i sprzedaży instrumentów finansowych w rozumieniu definicji z art. 4 ust. 1 pkt 17 dyrektywy 
2004/39/WE, zgodnie z regułami innymi niż uznaniowe, i który podlega jednemu prawu, podlega temu właśnie 
prawu. 

2. Umowa, która nie jest objęta ust. 1 lub której składniki byłyby objęte zakresem więcej niż jednego 
z przypadków określonych w ust. 1 lit. a) h), podlega prawu państwa, w którym strona zobowiązana do 
spełnienia świadczenia charakterystycznego dla umowy ma miejsce zwykłego pobytu. 

3. Jeżeli ze wszystkich okoliczności sprawy wyraźnie wynika, że umowa pozostaje w znacznie ściślejszym związku 
z państwem innym niż państwo wskazane w ust. 1 lub 2, stosuje się prawo tego innego państwa. 

4. Jeżeli nie można ustalić prawa właściwego zgodnie z ust. 1 lub 2, umowa podlega prawu państwa, z którym 
wykazuje najściślejszy związek. 

(...) 

Artykuł 8 

Indywidualne umowy o pracę 

1. Indywidualna umowa o pracę podlega prawu wybranemu przez strony zgodnie z art. 3. Taki wybór prawa nie 
może jednak prowadzić do pozbawienia pracownika ochrony przyznanej mu na podstawie przepisów, których 
nie można wyłączyć w drodze umowy, na mocy prawa, jakie, w przypadku braku wyboru, byłoby właściwe 
zgodnie z ust. 2, 3 i 4 niniejszego artykułu. 

2. W zakresie, w jakim strony nie dokonały wyboru prawa właściwego dla indywidualnej umowy o pracę, umowa 
podlega prawu państwa, w którym lub - gdy takiego brak - z którego pracownik zazwyczaj świadczy pracę 
w wykonaniu umowy. Za zmianę państwa, w którym zazwyczaj świadczona jest praca, nie uważa się 
tymczasowego zatrudnienia w innym państwie. 

3. Jeżeli nie można ustalić prawa właściwego zgodnie z ust. 2, umowa podlega prawu państwa, w którym znajduje 
się przedsiębiorstwo, za pośrednictwem którego zatrudniono pracownika. 

4. Jeżeli ze wszystkich okoliczności wynika, że umowa wykazuje ściślejszy związek z państwem innym niż 
wskazane w ust. 2 lub 3, stosuje się prawo tego innego państwa. 

 



Artykuł 9 

Przepisy wymuszające swoje zastosowanie 

1. Przepisy wymuszające swoje zastosowanie to przepisy, których przestrzeganie uważane jest przez państwo za 
tak istotny element ochrony jego interesów publicznych, takich jak organizacja polityczna, społeczna lub 
gospodarcza, że znajdują one zastosowanie do stanów faktycznych objętych ich zakresem bez względu na to, 
jakie prawo jest właściwe dla umowy zgodnie z niniejszym rozporządzeniem. 

2. Niniejsze rozporządzenie nie narusza stosowania przepisów wymuszających swoje zastosowanie państwa sądu 
orzekającego. 

3. Można przyznać skuteczność przepisom wymuszającym swoje zastosowanie państwa, w którym ma nastąpić 
lub nastąpiło wykonanie zobowiązań wynikających z umowy, w zakresie, w jakim przepisy te powodują, że 
wykonanie umowy jest niezgodne z prawem. Rozważając przyznanie skuteczności takim przepisom, uwzględnia 
się ich charakter i cel oraz skutki ich zastosowania lub niezastosowania. 

Artykuł 10 

Zgoda i ważność materialna 

1. Istnienie i ważność umowy lub jednego z jej postanowień ocenia się według prawa, które zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem byłoby dla niej właściwe, gdyby umowa lub jej postanowienie były ważne. 

2. Jeżeli jednak z okoliczności wynika, że nie byłoby uzasadnione dokonywanie oceny skutków zachowania się 
jednej ze stron według prawa określonego zgodnie z ust. 1, strona ta może - w celu ustalenia, że nie wyraziła 
zgody na zawarcie umowy - powołać się na prawo państwa miejsca swojego zwykłego pobytu. 

Artykuł 11 

Ważność ze względu na formę 

1. Umowa zawarta między osobami, które - lub których przedstawiciele - znajdują się w tym samym państwie 
w chwili jej zawarcia, jest ważna ze względu na formę, jeżeli spełnia wymagania dotyczące formy określone przez 
prawo właściwe dla umowy zgodnie z niniejszym rozporządzeniem lub prawo państwa, w którym umowa została 
zawarta. 

2. Umowa zawarta między osobami, które - lub których przedstawiciele - znajdują się w różnych państwach 
w chwili jej zawarcia, jest ważna ze względu na formę, jeżeli spełnia wymagania co do formy określone przez 
prawo właściwe dla umowy zgodnie z niniejszym rozporządzeniem lub prawo państwa, w którym w chwili 
zawarcia umowy znajduje się którakolwiek ze stron lub jej przedstawiciel, lub prawo państwa, w którym 
którakolwiek ze stron miała w tym czasie miejsce zwykłego pobytu. 

3. Jednostronna czynność prawna, która odnosi się do umowy już zawartej lub umowy, która ma być zawarta, 
jest ważna ze względu na formę, jeżeli spełnione są wymagania co do formy określone przez prawo, które zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem jest lub byłoby właściwe dla umowy, lub przez prawo państwa, w którym ta 
czynność prawna została dokonana, lub prawo państwa, w którym osoba, która dokonała czynności, miała w tym 
czasie miejsce zwykłego pobytu. 

4. Ustępów 1, 2 i 3 niniejszego artykułu nie stosuje się do umów, które są objęte zakresem art. 6. Do formy tych 
umów stosuje się prawo państwa, w którym konsument ma miejsce zwykłego pobytu. 

5. Niezależnie od ust. 1-4, umowy, których przedmiotem jest prawo rzeczowe na nieruchomościach lub prawo 
do korzystania z nieruchomości, podlegają wymaganiom dotyczącym formy przewidzianym przez prawo 
państwa, w którym nieruchomość jest położona, jeżeli zgodnie z tym prawem: 



a) wymagania te stosuje się bez względu na miejsce zawarcia umowy i prawo dla tej umowy właściwe; oraz 

b) wymagań tych nie można wyłączyć w drodze umowy. 

Artykuł 12 

Zakres prawa właściwego 

1. Prawo właściwe dla umowy na podstawie niniejszego rozporządzenia ma zastosowanie w szczególności do: 

a) jej wykładni; 

b) wykonywania wynikających z niej zobowiązań; 

c) w granicach uprawnień przyznanych sądowi przez prawo procesowe, skutków całkowitego lub częściowego 
niewykonania tych zobowiązań, łącznie z określeniem wysokości szkody, w zakresie, w jakim rozstrzygają o tym 
przepisy prawa; 

d) różnych sposobów wygaśnięcia zobowiązań oraz przedawnienia i utraty praw wynikającej z upływu terminów; 

e) skutków nieważności umowy. 

2. W odniesieniu do sposobu wykonania oraz środków, które może podjąć wierzyciel w przypadku nienależytego 
wykonania, bierze się pod uwagę prawo państwa, w którym następuje wykonanie. 

Artykuł 13 

Brak zdolności prawnej i zdolności do czynności prawnych 

W przypadku umowy zawartej między osobami, które znajdują się w tym samym państwie, osoba fizyczna, która 
miałaby zdolność prawną i zdolność do czynności prawnych na podstawie prawa tego państwa, może powołać 
się na brak zdolności prawnej lub zdolności do czynności prawnych wynikający z prawa innego państwa jedynie 
wówczas, gdy w chwili zawarcia umowy druga strona umowy wiedziała o tym braku lub nie wiedziała o nim 
z powodu niedbalstwa. 

(...) 

Artykuł 17 

Potrącenie 

Potrącenie, które nie zostało uzgodnione w drodze umowy stron, podlega prawu właściwemu dla wierzytelności, 
z której dokonywane jest potrącenie. 

Artykuł 18 

Dowody 

1. Prawo właściwe dla zobowiązania umownego zgodnie z niniejszym rozporządzeniem stosuje się w zakresie, 
w jakim zawiera ono odnoszące się do zobowiązań umownych domniemania prawne lub określa ciężar dowodu. 

2. Dowód umowy lub czynności prawnej może być przeprowadzony wszelkimi środkami dopuszczalnymi zgodnie 
z prawem sądu lub zgodnie z jednym z praw, o których mowa w art. 11, według którego umowa lub czynność 



prawna jest ważna co do formy, pod warunkiem że dowód można przeprowadzić w ten sposób przed sądem 
orzekającym. 

ROZDZIAŁ III 

POZOSTAŁE PRZEPISY 

Artykuł 19 

Miejsce zwykłego pobytu 

1. Do celów niniejszego rozporządzenia za miejsce zwykłego pobytu spółek i innych podmiotów, posiadających 
osobowość prawną lub jej nieposiadających, uznaje się miejsce siedziby ich głównego organu zarządzającego. 

Za miejsce zwykłego pobytu osoby fizycznej, działającej w ramach prowadzonej przez nią działalności 
gospodarczej, uznaje się miejsce głównego przedsiębiorstwa. 

2. W razie zawarcia umowy w ramach działalności filii, agencji lub innego oddziału lub gdy na mocy umowy 
spełnienie świadczenia należy do obowiązków takiej filii, agencji lub oddziału, za miejsce zwykłego pobytu uznaje 
się miejsce siedziby tej filii, agencji lub oddziału. 

3. Jako chwilę właściwą dla ustalenia miejsca zwykłego pobytu przyjmuje się chwilę zawarcia umowy. 

Artykuł 20 

Wyłączenie odesłania 

Za prawo danego państwa, wskazane jako właściwe na podstawie niniejszego rozporządzenia, uważa się normy 
prawne obowiązujące w tym państwie, z wyłączeniem norm prawa prywatnego międzynarodowego, chyba że 
niniejsze rozporządzenie stanowi inaczej. 

Artykuł 21 

Porządek publiczny państwa siedziby sądu 

Stosowanie przepisów prawa, wskazanego jako właściwe przez niniejsze rozporządzenie, może zostać wyłączone 
jedynie wówczas, gdy takie stosowanie jest w sposób oczywisty niezgodne z porządkiem publicznym państwa 
siedziby sądu. 

(...) 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 


